. VDA—Acgompanying document. Printed on: 05.07.2021
" ‘ . By : MENGERTJ Fage: 171
v . Consignment No.: 21228868
Supplier - Plantﬂ%ma~Polytec GmbH Consignee ~ Plant: 100 Unleoading Point 14249
Supplier - No. : 91000157 Customer - N. : 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 65294
Hofelstrafe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name: DHL Italy
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Ship. weighti18,0000
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Crder No,
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
21506320 2517603002 12.000,00 piece § C004221_CP_3 B 550003895101
08.07.2021 29912 VERSCHLUSSKAPPE 3-1
1 TBA-520921 1 - M7471 6.000,00
2 TBA-520945 40 - M7213 150,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 6.000,00
5 TBA-520945 40 - M7213 150,00
6 TBA-520922 1 - M7472
- End of List -
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ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: ’{zm
Quantita effettiva:
Tipo [mbaliaggio:
Quantita Imballi: z '

Conformita alle schede d'imballo: @
Data centrolie: /(L,[&Q-{Z{

Firma

Wir liafern ausschlieBich auf Basis unserer im Internet unter hitp://www.joma-polytec.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin autgefilnrtan verldngerten
Eigentumsvarbehaites. Dies gilt auch fir alle zukinttigen Lieferungen und Ricklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht siets ausdricklich hiarauf berufen.
We deliver exclusivaly on the basis of our information available on the Internet at http://www.ioma-oolvtec.de to find terms of deliverv and pavment and the grolonaed retention




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

r

I"

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente

VATAD-No. / W° partita VA

JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN

Date / Dala

08-JUL-2021

- FHREGHT

1774515801762170

Coliection address / Indirizze del luago di carico {di ritiro)

Order Coda / Grdine di irasporto

RNM-EC-0176217

Consignee / Destinatario

VAT-ID-No. /N partita IVA

MAGNA PT SPA

VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO

Detivery terms /

Gondizieni ¢i trasporto

D freg domicile 0 % WOTKS
franca dom. franca fabbrica)

O Cleared 0 Uncleared
sdoganato non stoganatol

Dmes paig D‘WS anpaid
dazi pagati. dazi nen pagat

Ddury paid D duty unpaid
dir. dog. pag.— dir. dog.

Terminal atldress /
Indirizzo terminale

RENNINGEN

DHL FREIGHT GMBH

INDUSTRIESTRASSE 28
D-71272 RENNINGEN

Delivery acdress / Indirizzo di consegna della merce

others nenpag. |Tel:+49 / 7159 9340
altri
Fax:+49 / 7159 934 376
EXW
ﬁitiana\ Hrangport insurance / Terminal refergnce /
sicuraziane complementaig ) .

Dl Clro 0221070675529 Numero di dossier

si no
Currency /  Valug for inswance / Custemer's reference /|
Valuta Valore da assicurare Riferimenti del clieate

NollTMP-VVRN-442836

Termina! di amivo
Terminal de destination

Contact tef.
Numera telefonico

BART + 39 / B0 5315811
Marks and numbers Quantity Packing ~ Description of goods Customs' tariff number) Gross weight in kg Vaiue {with currency}
Marche & numeri Quarttita Imbaliaggio  Deserizione delta merce Taritfa doganale | Peso tordoiin kg Valore (con valuta)
PARTS 118.0
2 |CT PARTS
Payable weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Pes tassabile in kg Totale peso lordo in kg
Dim. X omx om x o= 1.280m 0.00 M 320.00 118.0
Special sonsignments / Richigste particolari
Special instructions / Istruzioni particoiari Enclosures / Allegati
LADEHILFEN 1 EUROPAL.

E(ﬂ rFEmEREBRYET
ST DR

Collection at sender

Delivery to consignee

|MPORTANT Accortling to CMR, transgort damages hava to be noted on the tranport

Ful K

Ritir dal mittente Gonsegna ai destinatario order (POD) upan delivery of he consignment. Damages. not visitie extemaily % y
natified in writing to the responsite EUROCONNECT terminal within 7 days afler

Date /Data Date/ Data

Time ¢ Orario Time / Qraric

Drivers signature / Firma dell'autista Consigneess signature Consignee’s name in block letters \

Firma del destinataria

Nome di chi firma in stampatello

=To i

Pl vdd L

]

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutts ko spadizioni EUROCONNECT sono vincolata alle Condizioni Generali di trasporte EUROCONNECT

Jeqguarn ol




